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Translation Software Animated Tip #1

When translating, you can find ambiguities that may throw a monkey wrench in the
machinery; these ambiguities are mostly due to the multiple meanings of a word (called
polysemy), or to similarities between conjugated verbs and other parts of speech...
unrelated but identical in spelling.

We have come up with a Multiple-Choice Wizard, an interactive tool you will find only in
our translator’s Professional Plus: it’s called TRANSLATION OPTIONS.

Let’s see how this selection tool works.

(He looked for the table)

As you can see, this sentence is pretty simple, but the meaning of the object can only be
determined by context or by the speaker’s intent: is the speaker referring to a piece of
furniture, a graph in a document, or a type of tableland, perhaps?

Needless to say, any machine translator would get stuck right about now, and might not
live up to standard. We must then involve the User in order to make the right choice of
meanings...and here is where our TRANSLATION OPTIONS tool comes in.

Click on the Interactive button, and the Translation Options window opens up displaying
ALL the available meanings for the word TABLE. If this were not enough, it displays
images for even easier choosing, plus, if you roll your mouse over the images, you’ll see
definitions in English or Spanish that will further help you in making your choice!

What’s your role in all this? Just choose and click!

FOR THIS ANIMATED DEMO TIP, WE USED THE FOLLOWING WM PRODUCTS:

- Translator Professional Plus
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